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1. NISSEMBER


PRUTTENDE RENSDYR OG RUTEBILER


I det lille skæve byhus, hvor skolelæreren frøken Duddi boede sammen med rottehunden Radise, var julen allerede i fuld sving. De sidste dage af november var til Radises irritation blevet brugt på at pynte op med lyskæder, kravlenisser og mærkelige julekugler.


Hver gang den troede, at nu måtte frøken Duddi da være færdig, kom hun ned fra loftet med en ny kasse tingeltangel. Så skruede hun op for julemusikken og dansede rundt i stuen, mens endnu en plade småkager brændte på i køkkenet. Nu suste hun rundt og åbnede vinduer, så der kunne blive luftet ud. Frøken Duddi skulle altid gøre flere ting på en gang.


Jeg magter det ikke, tænkte den lille rottehund. Lige over Radises hoved hang to skinnende julekugler. De forestillede en burger og en pizza. Radise strakte hals og snuste til dem. Æv, sådan noget uspiseligt glasfims og nu har vi også snevejr i stuen. Jeg skrider, inden hun giver mig nisseskæg på, tænkte den og listede stille ud ad bagdøren. Bag sig kunne den høre frøken Duddi tale i telefon.


”Nej hvor sjovt! Som i virkelig sjovt altså! Det vil jeg rigtig gerne! Jeg kommer om lidt!”


Radise lagde ørerne ned og satte farten op. Den småløb gennem snevejret hen til huset, hvor dens gode ven Rinus boede sammen med cykelsmeden Bas-Hansen. Der måtte være mere roligt. Cykelsmeden kunne umuligt være gået lige så meget julespangkuk som frøken Duddi.


Et par husnumre længere henne ad den lille brostensbelagte gade var Bas-Hansen ved at gøre sig klar. Hr. og fru Timinuto havde nemlig også ringet til ham. Cykelsmeden pustede kalenderlyset ud og trak i overtøjet.


Rinus fulgte nysgerrigt med fra sin faste plads i vinduet. Ud af øjenkrogen kunne den se Radise nærme sig huset.


”Godmorgen lille ven,” brummede Bas-Hansen med sin dybe stemme.


Radise trippede hjemmevant forbi ham i køkkenet og videre ind i stuen.


”Hvad sker der?” spurgte Radise.


”Vi er åbenbart inviteret til julefrokost henne hos Fevzias mor og far,” svarede Rinus.


”Kom så I to,” brummede Bas-Hansen. ”Vi må ikke komme for sent.”


De to hundevenner fulgtes med den store cykelsmed hen for enden af gaden, hvor familien Timinuto drev byens bedste pizzaria.


”Velkommen kære nabo Bassemansen-Hansen! Har du husket gave til pakkeleg?” spurgte hr. Timinuto, da han åbnede døren.


[image: ]


”En dåse hjemmebagte rutebiler, som jeg selv regner med at vinde,” klukkede cykelsmeden.


Kort efter dukkede Kaffe-Ole, fru Hat og frøken Duddi op sammen.


”Kom indenfor alle gode naboer og værsgod at tage plads,” sagde hr. Timinuto og slog ud med armene. ”I juletiden vi må huske at komme ved hende den anden,” sagde han højtideligt.


”Du mener komme hinanden ved,” afbrød fru Hat, som for en gang skyld havde husket sit høreapparat.


Kaffe-Ole begyndte straks at fortælle om sin seneste opfindelse. Han sad med et andelår i hver hånd, og så ud som om han dirigerede et stort symfoniorkester.


”Det er en slags æbleskivekanon! Jeg kalder den julehørmeren!” sagde han med munden fuld af andesteg. ”Jeg har bygget en kuglegrill ind i et udstoppet rensdyr. Det er en af de bedste ideer, jeg nogensinde har fået! Man hælder æbleskivedej ind i munden på dyret, og efter et par minutter popper der friskbagte æbleskiver ud af bagenden på den. Lige ned på en tallerken. Syltetøj og flormelis på! Bingo Ole! Den bliver der gode penge i!”


Bas-Hansen smilede og tørrede andefedt af panden.


”Du må lige hjælpe mig med at sætte larvefødder på julehørmeren Bas-Hansen. Den skal jo kunne køre i sne. Fjederen i måsen driller også,” fortsatte Kaffe-Ole.


”Ja ja, det finder vi nok ud af,” brummede den store cykelsmed.


Fru Hat, som var indehaver af byens pølsevogn og altid lidt på kant med Kaffe-Ole, rystede på hovedet.


”Et dejpruttende rensdyr på larvefødder er dog det dummeste jeg nogensinde har hørt. Og jeg har hørt meget pølsesnak i mit lange liv. Gode penge i det? HA! Du har ketchup i knoppen, har du!” sagde hun med sin høje skingre stemme.


Og så begyndte Kaffe-Ole og fru Hat at skændes, som de plejede. Frøken Duddi forsøgte at lette stemningen.


”Skal vi tage en fællessang?” foreslog hun og begyndte at synge ”På loftet sidder nissen”, men ingen hørte efter.


Bag dem stod hr. og fru Timinuto, som havde hentet en stor skål kold risalamande.


”Pakkeleg og dessert!” råbte fru Timinuto. ”Skift pladser!”


Udenfor i snevejret kiggede de to børn Markus og Fevzia ind ad vinduet.


”Mine forældre ligner nogen, der er faldet ned fra månen,” grinede Fevzia.


”Og min far skændes som sædvanlig med fru Hat,” sagde Markus.


Gennem ruden kunne de høre Bas-Hansens dybe stemme:


”Nej, jeg bliver siddende her! Og nu spiser jeg mine rutebiler! Basta!”


Og så blev der helt stille omkring bordet. I hvert fald et øjeblik.


Rinus kiggede på Radise og rystede på hovedet.


”Nissember starter godt i år,” grinede den.


”Mon ikke!” sagde Radise.




2. NISSEMBER


FÆNGSELSHYGGE OG BØRNÆÆHSAUCE


I byens arrest havde den tykke betjent Steen arrangeret julehygge i fangernes spisesal. Især en af de indsatte holdt han ekstra skarpt øje med. Den berygtede mestertyv kaptajn von Flitterstaz forsøgte hele tiden at hyle den store betjent ud af den.


”Åh søde betjent, må jeg låne dine nøgler? Jeg mangler noget til min juledekoration. Det ligger nede i cellen.” Von Flitterstaz så uskyldigt på betjent Steen og rakte hånden frem. ”Jeg er straks tilbage.”


”HA!” Betjent Steen rystede på hovedet. ”Som om jeg ligner en, der er dum nok til at hoppe på det trick. Pas din lerklump og dine grankogler.”


I det samme ringede det på døren. Betjent Steen skyndte sig hen for at låse op.


”Nå æv. Er det bare jer unger?” sagde han skuffet, da han så Markus og Fevzia stå udenfor i snevejret. Han lænede sig forover og hviskede: ”Hør du skulle vel ikke have en indbagt pizza med til mig?” Han pegede på papæsken, som Fevzia stod med.


”Nej, vi kommer med hjemmebagte julesmåkager til fangerne. De er fra frøken Duddi,” sagde Fevzia og rakte æsken frem.


”Nul! Det kan I godt glemme! Jeg må først spørge politimester Krads, om der står noget i paragrafferne om småkager. De to små vuffer kommer heller ikke ind,” sagde betjent Steen og pegede på Rinus og Radise.
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”Men småkagerne er også til personalet,” forklarede Markus.


Den tykke betjent nikkede alvorligt.


”Det kunne I bare have sagt,” sagde han og tog imod æsken. ”Det er jo kun nissember én gang om året.”


Inde i spisesalen kiggede von Flitterstaz op fra sin juledekoration.


”Hallo betjent! Kan vi få noget ro!” råbte han.


”Stille!” råbte betjent Steen tilbage. ”Børnene kommer med småkager til mig. Jeg mener til os allesammen.”


Kaptajn von Flitterstaz sprang op, da han fik øje på Markus og Fevzia.


”Jeg tåler ikke synet af de møgunger og deres dumme hunde!” sagde han rasende.


Rinus og Radise viste tænder og knurrede. De havde med hjælp fra Markus, Fevzia og cirkushunden Gule tidligere på året fået sendt den berygtede mestertyv bag lås og slå. Betjent Steen skulle lige til at sætte æsken på bordet, da vagttelefonen ringede.


”Jeg tager lige småkagerne med og får dem undersøgt,” sagde han og skyndte sig ind på kontoret. Han havde så travlt med at åbne æsken og tage telefonen, at han ikke opdagede, at højttaler-systemet var slået til. ”Det er vagthavende,” rungede det ud over hele arresten.


”Det er bankdirektør Skejsen,” lød det i højttaleren. ”Prøv lige og hør Steen. Fru borgmesterens julegave til byens borgere ankommer med sikkerhedstransport i morgen. Sidste år ærede vi jo opfinderen af slikbuddingen Jacob A. Riisalamande. I år har borgmesteren besluttet, at vi skal ære en anden lokal berømthed. Du har nok hørt om Børge Sovsnok, ham der opfandt saucen?” forklarede bankdirektøren.


”Selvfølgelig kender jeg saucens opfinder. Jeg elsker sovs. Fortsæt,” sagde betjent Steen og tog tre store brunkager i munden på én gang.


Alle i byen kendte historien om kokken Børge Sovsnok, som for mange år siden opfandt en gul sovs med grønne prikker. Da hans kone så den, udbrød hun: ”Nææh, hvor er det en smart sovs Børge. Den passer lige til min kjole”. Parret rejste senere til Amerika, hvor de lavede sovsen om til pulver og kom den i små poser. Så kaldte de den for børnææhsauce og blev så rige, at de ikke vidste, hvad de skulle bruge alle deres penge til. Bortset fra at lave endnu mere sovs.


”Prøv lige og hør,” startede bankdirektøren igen. ”I år er borgmesterens fællesgaver så kostbare, at vi må opbevare dem i bankens topsikrede rum. Det drejer sig om næsten tre tusinde juvelbe-satte sovsekander. Lige til at sætte i toppen af vores juletræer. Har du tid til stå vagt, når de ankommer?”


”Nix. Jeg har travlt,” sagde betjent Steen, mens han flyttede småkager fra papæsken over i skrivebordsskuffen.


Bankdirektør Skejsen sukkede.


”Det var ærgerligt. Husk at det bliver mellem os. Julegaverne er en stor hemmelighed, som først må afsløres juleaften.”


”Min mund er lukket med lynlås og seler,” svarede betjent Steen. ”Jeg er jo ikke helt dum,” lød det ud af højttalerne over hele arresten.


Inde i spisesalen kiggede Rinus og Radise på hinanden.


”Nu ved alle fangerne, hvad borgmesterens julegave er,” sagde Radise.


”Ja, men det kan de heldigvis ikke bruge til noget herinde,” sagde Rinus, som holdt skarpt øje med kaptajn von Flitterstaz.


Betjent Steen kom tilbage ind i spisesalen med en håndfuld småkager.


”Der kan blive én brunkage til hver. Synd for jer, at der ikke var flere i den store æske,” sagde han og begyndte at dele ud til fangerne. ”Besøgstiden er forbi unger. I må hellere smutte hjem nu.”


”Betjent Steen, man kunne høre alt -” begyndte Markus.


”Skrid! I hørte hvad betjenten sagde. I skal hjem nu,” afbrød von Flitterstaz.


”Men samtaleanlægget -” forsøgte Fevzia.


”Hils frøken Duddi og sig tak for småkagerne,” sagde betjent Steen og viste dem hen til udgangen.


Rinus og Radise kastede et blik over på kaptajn von Flitterstaz. Han sad med armene over kors og et lille lumsk smil om munden.




3. NISSEMBER


SOVSEKANDERNE ANKOMMER


Bas-Hansen hev lommeuret frem og så, at klokken var et par minutter i tolv. Han tændte for det lille fjernsyn og fandt den lokale tv-station. Sådan som det sneede, var det rart at følge lidt med. Inde i stuen kunne Rinus høre fjernsynet blive tændt. Det betød, at det var tid til frokost. Den luntede roligt ud ad bagdøren og ind på værkstedet til den store cykelsmed.
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